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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, op 
18 november 1986 door de Mi­ 
nister van Onderwijs (N.) ver­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van konink­ 
lijk besluit "houdende aanvul­ 
ling van het koninklijk be­ 
sluit van 18 maart 1976 tot 
wijziging en aanvulling van 
het koninklijk besluit van 
26 januari 1968 tot vaststel­ 
ling van de titels vereist met 
het oog op de toekenning van 
toelagen aan de gesubsidieerde 
inrichtingen voor muziekonder­ 
wijs (Nederlands taalstelsel) ", 
heeft op 29 januari 1987 het 
volgend advies gegeven : 

L.17.646/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
l'Education nationale (N.), le 
18 novembre 1986, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrêté 
royal "complétant l'arrêté royal 
du 18 mars 1976 modifiant et 
complétant l'arrêté royal du 
26 janvier 1968 fixant les ti­ 
tres requis en vue de l'octroi 
des subventions aux établisse­ 
ments subventionnés d'enseigne­ 
ment de la musique (régime lin­ 
guistique néerlandais)", a donné 
le 29 janvier 1987 l'avis sui­ 
vant : 
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Het ontwerp wijzigt artikel 9 van het in de aanhef 

vermeld koninklijk besluit van 18 maart 1976 derwijze dat aan 

leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel van de ge­ 

subsidieerde inrichtingen voor hoger muziekonderwijs, afwij­ 

king kan worden verleend wat de vereiste bekwaamheidsbewijzen 

betreft. 

Het ontwerp is niet in zoverre gereed dat het door de 

Raad van State, afdeling wetgeving, kan worden onderzocht, om­ 

dat : 

la het door het koninklijk besluit van 5 oktober 1961 tot re­ 

geling van de administratieve en begrotingscontrole voorge­ 

schreven begrotingsakkoord niet is verleend; dat het ont­ 

werp een regulariserend effect zou hebben, is geen deugde­ 

lijk motief om aan het begrotingsakkoord voorbij te gaani 

overigens zal het besluit in ontwerp ook voor de toekomst 

gelding hebben; 

20 het slechts door een Minister van Onderwijs wordt voorgedra­ 

gen en medeondertekend, terwijl het, als betrekking hebbendE 

op diplomavereisten en subsidiêringsvoorwaarden, een natio­ 

nale regeling is die - zoals trouwens wordt bepaald in ar­ 

tikel 7, § I, la, van het koninklijk besluit van 25 septem- 

ber 1969 houdende splitsing van het Ministerie van Nationale 

Opvoeding en Cultuur - van de beide Ministers van Onderwijs 

moet uitgaan en door beiden dient te worden voorgedragen en 

medeondertekend, ook al mocht het ontwerp in zijn toepassins 

zich beperken tot onderwijsinstellingen in een bepaald landE 

gedeelte. 
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Le projet modifie l'article 9 de l'arrêté royal du 

18 mars 1976 mentionné dans le préambule de façon à ce qu'une 

dérogation à la condition des titres requis puisse être accor­ 

dée aux membres du personnel directeur et enseignant des éta­ 

blissements subventionnés d'enseignement supérieur de la musi­ 

que. 

Le projet n'est pas en état d'être examiné par le 

Conseil d'Etat, section de législation, pour les raisons sui- 

vantes : 

1° il n'a pas obtenu l'accord budgétaire prescrit par l'arrêté 

royal du 5 octobre 1961 portant organisation du contrôle 

administratif et budgétaire; la circonstance que le projet 

aurait un effet de régularisation n'est pas un motif valable 

pour se dispenser de l'accord budgétaire; par ailleurs, l'ar 

rêté en projet vaudra également pour l'avenir; 

2° le projet n'est proposé et contresigné que par un seul Mi­ 

nistre de l'Education nationale, alors que, se rapportant 

aux conditions de diplôme et aux modalités de subvention, il 

constitue une réglementation nationale qui - ainsi que le 

dispose d'ailleurs l'article 7, § 1er, 1°, de l'arrêté 

royal du 25 septembre 1969 portant dédoublement du Ministère 

de l'Education nationale et de la Culture - doit émaner des 

deux Ministres de l'Education nationale et doit être propo­ 

sée et contresignée par les deux Ministres, même si, dans 

son application, le projet est limité aux établissements 

situés dans une partie déterminée du pays. 
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kamer sa~~engesteld 

de Heer 
Monsieur 

H. COREI'lANS, 

de Heer 
Monsieur 
Mevrouw 
Madame 

J. VERMEIRE, 

S. VANDERHAEGEN, 

de Heren 
Messieurs 

S. FREDERICQ, 

G. SCHRANS, 

Mevrouw 
Madame 

M. BENARD, 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. R. AERTGEERTS, ad­ 
junct-auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L.17.646jl. 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. R. AERTGEERTS, auditeur ad­ 
joint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT 

H. COREMANS. 


